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PREFACE.

As g aomsiderable time han elvnred aince the tranalation of the Berip-
tures raferped {a in the followine nagen A, itmay be well hriefly
to narrate the leading eircumstances eonnected therewith. Tn 1843, al]
the Pratestant Missionariea to the (Thinese that could at that time be
amsembled in Hongkong. samanting to fifteen. and representing five
differant institations, met for the nornose of taking into consideration
the then state of the Ching=g versinns of the Bsered Scriptures ; when
it wan resnlved, tn “anhmit all that had hitherto heen done toa Com-
mitten, for the nurpose of heing thornnghly recined.” It was alao ra-
malved, “ That anv translation of the Sarred Serintures into Chinese,
isaned with tha annrohatinn of the hodv of Protestant Migsionaries, be
in exact eanfarmity (o the Hahraw and Gresk originala in senne ; and
wo far aA the idinm of the Chiners langnage will allow, in style and
manner alen,” T was further reanlved. * That the whole body of
Proteatnnl Missionariga tn the Chinese do form a gemeral Committee,
for the nurnoae ahove aperified. to he enhdivided ints Incal Committesa
of stations, and that the work of revigion he anoortioned to such
stationa  When the whole of the New Testament shall have been
thua revisad, each atatinn ahall seleet nne or mare of its most experi-
enrarl men to ack na Thelepates, it heing nnider<tnnrd that cach atetion
shall he enfitled to one vnie only.——and thess shall be the final jodges
an to the rronristy of rach revisinn ¢ after which the whole shall be sub.
mitted ta the Bikle Racletien In Grest Britain and Ameriea for their
aenentanee ™ Furthar it wan reantved, that * the Bihle Sociaties in
England and Amerion he reqnested to reimburse any ressonahle ex-
penditnre which may be incurred by the brethren in making this
reviaion ™ E

Az it anpearsd to the Meeting that it would be difficalt to find any
term that wanld snit the views of hoth Bantistaand Pedobaptists on the
rendering of the word haptizo, G wae resolvad, * to proceed harmo-
nianerly in the work of rev'sion, emoloving the talents of Miasionaries
of hoth thesg rectionz of the Charch to eonduct it, and to hring it to
re nerfert A stnfe ar noasihle; that. when this in done. should diffionl=
tian mtill exist on thia sabject, each mection shall be at |i'||eﬂj to Te-
enmmend far nuhlication arrarate editions of the aame I'Bl!il'h, AETRE-
ing in all other reaneota, anid onle differing an 1o the rendering of thir
term ; and that the revinion go forth to the world. not as the work of
one narty or the ather, hut sg the reanll of the combined eforts of the
whals "

Tn 1848 the Brifish and Forrign Bihle Socielv parsed the following
Reanlutiona : “ That an nrgent request he addressed to the Directors
of the Tondon Missionary Society, to eall the altention of their Mis-
rlanaries to the imbortance of procesding with the revizion of the
Chinese New Testament, on the principles laid down in the circular
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waceived from Hongkong. with nk little delay asx practieable, and to
authorize them to eonsider this, if not their exelusive, st leagt their
primary work. 2. That the TDrectore of the London Missionary
Saniety he informed, that the Committer of -the Dritish and Fareign
Bible Bociety are quite prepared to condriluie a large share of the
expenses that will be incirred by the adoption of the view ahove
given, knd indeed fo fake wpon themselves the whole exprnses of
the Missionaries, if their whole time is devated to the work. 3. Tuat
iL he further pressed upon the Directors of the London Missiondry
Soeiaty, to urge their Missionaries to print portions of the New Tes-
tament, &8 they are prepared, and to nsanre them of the readiness of this
Saciety to dafray the expenars of printing such mditions, or to asgist
By sending oul & printer. mhose whole expenses shall Le defraged,
if his time be exclusively devoted to the printing of the Scriptares,
4. ‘'That thia Committee having teceived, in thia conference, as well
ga from former communicationa with the Directors of the Landan
Miwbmry Society, and from the Direstora of the Missinnary Sacietiss
in Ameries, mﬁmt mfo.rmrm ag to the eompetency of the
pa'r.fwl nomw ewﬂd' in :ﬁa rcman‘mt ean eheerfully leave it io the
ifad faacl 1eg lo determine, when the Tevi.
sion ol'lmjr partcnf Ihn Chlm!u! Nuw Testament may he econsidered
enfliciently pecfected to jnstify their being printed. 5. 'That as it -
seema highly sdvisable that the Missionaries alould have an apporin-
nity of conferring together at an early period, in Hongkong, or such
other place ne mey be desmed most convenient ; and that as the dis-
tanoe at wbil:h they reside froin each “other wﬂi involve considerakla
emwe in attending the conference, such cxponss ba horne by this

In Ihe beginning of 1846, the Secretary to tha General Committes
of Mirsionaries issued a Circular to the parties mlmrrnqd infirming
them that the work of revising the Chinese version of the Periptures,
having been divided into porta, allotted to the Missinnaries at the va-
rious stations, was then in an advanced stage, and wounld soun be rea-
dy for the inspection of the Delegates. It was therefore agreed, that
& Meating of Delegates should he held in Shanghae, in June, 1847.
At that period. accordingly, the following persons sppeared, and took
their seats o8 Deleyates :

1, Prom the Shanghae and Ningpo station,
The Rev., W. H. Medhurst, D.D. of the London Missianary Souiaty.
The Rt. Rav, W.J. Boone, D D, of the American Episconal Mizsion.
The Hev. W. M. Lowrie, of the American Presbyterian Mission.

2. From the Amoy station,
The Hev. John Stronach, of the Landon Niﬂﬁunnrr Society.

3. Fromn the Canton and Honghkong station,
The Rev. E. . Bridgman. D.1, of the Am. Board of Com, For, Mis.

On the lsl af July, 1847, e Delegat, 1 the |
of vevision; and on the 3rd, it was resolved to postpons the choico
of & proper term for the Haly Spirit, uctil the term to be used for




Gaod had heen decided on On the Gth of Julyv, the translation of
Theos, in the 23 verse of the 1st chapter of Matthew came op. when
it was propased by Dr, Bridgman, seconded by Dr. Boone, that the
word Shang-1¢, which stood in the eopy previowely prepated at one
of the atations for that term, shenld he chaneed into Shin.  An aral
discunsion ensned, which lasted during three days, when an adjourn-
ment was agreed to. for the preparation of argwments in reference to
the term nnder ennsilderation.

On Julv 16, the argnment in favonr of Skin waa Iaid on the tahle s
Angust 17, the replv was. banded in: and Sept. 10, the rejoinder,
Bept. 28, the argument in favour of Te was presented; Oct. §, the
veplv : and Nov. 4. the rejoinder.

Duiring the intrrval of adjournment, the Bev. W. M, Lmﬂie, on
bis vovage from Ehanghae 1o Ninepo, was drowned,

O the 224 of Nov. the (Jommitter mel to rerord their votea on tha
qniestinn reaariling the transintion of Theos; when the vote of (he de-
lewate for Amov was in faver of Te, and l'hlt of the delepate from
Canton and Wongkong in favour of Shin,  The two remaining dele.
gates for Blanghae and Kingpo, being divided in opinion, were ana-
bla tn record their vote.

Tha advocates for Te. notwithstanding they eonsiderad their aren-
mentx in favour of tiat lerm sufficiently solid, vet for the sake of doing
avery thine that lay in thelt powrr tnwnrds preventine disereemeiit,
pronosed 7 heensis, to be wsed genericaliy for God, in (he tranglation
af the Seriptores ; hot this proposal, not being congarred in by the
other party, was left in abeyance.

The fullowine reaoluliona were then aerasd to: * 1. That when this
Committes adjonrn. it be ontil the first Monday in January, 1848, to
allow time for the advocates of Te and Shin to prepare stalements of
their respective views for the pahlie. 9, That on the dw ahave named
the Commitiee assemble again for the purpess of brosecuting the work
of ravision. the word Theos being left untranslnted.

Thiring the interval hetween the former meetine and the 5th of Jan,
1848, the Mizgioparies at the Shanghae and Ningpo station elected
the Rev, William C. Milne, ns o delegnie, in the place of the Rev. W,
M. Lowrie, deeoased.

From the Sth of Jan, 1848, to the 24th of July, 1850, tha Com-
mittee of Delegaten wora occunied with the translation of the New
Tertaiment, which wan then brourht to a esmnletion, During this
time the members nrezent wers, Dr. Medhorst 700 times, Mr. Stronach
the sume ; Dr. Bricdman 673 times, Mr. Milne 620 times, and Dr.
Boone nnce.

On the Tet of Angust, 1850, the whole of the members wers pre-
rent, when the following resolntion. proposed by Dr. Doone, and
seconded hy Mr. ®tronach, was pacsed vimnimously ;—

“*The Commiltes of Deleraten, —eignged on the revision of the trans-
Iation of the New Testament in Chinese, —lnving now completed their
work, the words Theos and fuennra baing lell untranslated, accor-
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ding to the Rerolution of the Commitiee of Delegates passed in 1847,
—dn herehy Resolpe :—

*“ That the version, as it now stands, he offiered to the Bikle Socictien
of Burape and Americn. and to all and every one of the Protestant
Misgionaries at present engaged, or who mav heraafier be anvazed in
the work of evengelizing Clhinn ; with the nnderstadine that all par-
ties, who shall mnke nee of thi= version shall refrain from salterine the
lext, mnnaw ghven oul by this Commiites, —wha rescrre to a majority
of their own hodr the right to make aov alterations therein : this Tast
testriction, however, not to extend to those who differ from ne with
respent to the rendering of the word Raptizo, whjch i to he 16ft open
in varioug renderings. srcording to the Resolution of the Geuneral
Committee parsed in 1843,

“The vates of the memhers of the Committer of Delegaten, heing
egqmally divided on the rendering of the words Theos and Proewma,
thir version muat either laave their hards with the hlanks that have
heen left for these words, or he Iaid asida as ueeless, unless an appeal
he taken to some other parties to fill these hlanks; to which appeal
this Commiites canont agree, [Under these circumstances, heing
fully peranader that severa! partiea will jzgne. on their nwn responai-
‘bility, versiona that differ in the rendering of the words Theor and
Prauma. and believine that said diversity of renderine will canse lesa
ininry, if all parties uar the same version, instead of haviog different
varsions as well an various renderines of these imnortant worda :—

“ The Committes of Drlagates reantve, az hafore mentioned, to offer
the vergion as it now stands to the Bihle Sacieties of Euorope and
America, mnd to all the other parties shove mentinned, throwing npon

_muid parties all the responsibility of any action with respect to ths
wersion thus offered to them, which they may geverally deem it hest
to take for the spread of the Gespel in China ; the (ommittes of De-
teantes feeling 1h | A from any Farther resnonaibility
with reanect ta the rendering of the warda Theor and Preumea, by
their inahility to come to anv decision in regard to it in their bode.™

Also Resolyed, nnanimanely. “That, as the Chinase have no definite

artirle. the word ‘E shing (halv) be nreflxed to the word Prewma,
{at the discration of the Committes, and this withont reeard to the
wurd that may he vaed aa a translatlon,) in all those eases where it
standa whealutelv and refera to the Holy Bpieit, in order to render the
sense of the text more definite.”

Sent. 11th, 1B5Y.  Preaent Drs. Medhurst and Brideman, and Rav,
Mesnra Milne and Stranach,

The Rev. Dir. Medhurat, Seoretary of the British and Foreign Bible
Bncisty's Correrponding Committee in Shanghae, havine applied to
this Cammittes for & certified conv of ita version of the Mew Tesata-
menl, to ha pul to preas under the direetion of the Bihla Society’s
Committes, it was movad bhe Dr. Bridwman, seeonded by Mr. Stronach,
and unanimously Resoloed, ¢ that the Chinese secretary of this Com-
mittee furnish the certified copy e requeated,”
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Also passed the followi

“JFhereas a diversity of opinion existe respecting the intention of
this Committee in regard to criticisms and suggestions, which may be
sent to them for the improvement of their version, slter it ghall have
been pul to press,—and sofiereas all the Delegates forming this Com-
mittee have been elected bers of the Commitiee on the Old Tes-
tament, therefore unanimousl

“ Resolved, that this Committee will give all due sattention to the
eriticisms aud suggestion which may be sent o them, ns well afier as
befure the version is put to presa, and that they do nol propose to put
the version out of their hands ﬁnally. till auch time ss the Commit-
tee on the Old 'J.'esl.amenl. ia prepared to take the eame step in regard
tu its version.”?

December 18th, 1850. The Committee met, thin day—present
Messrs. Medburet, Boone, Stronach, Milne, and Bridgman,—when the
fly.leal of an edition of Lhe New Teetament was brought up for con-
sideration ; afier some conversation, the following was agreed to : wiz.
“The New Testament in Chinese, tranalated by the mittee of
Delegates ; the text, exclusive of the words, representing THEOS
end PNEUMA, being supervised by the Committes of Delegates ; and
the blanks, Jelt by them for theas wurds, being filled in by the Shang-
hae Corresponding Committee of the DBritish and Fureign Bible

Boeisty,"”

Shanghae, Jan. 10th, 1851. Present Messrs. Medhurst, Stronach,
Milne, and Bridgman.

* Resolvesd that e Recording Secretary be instructed to call the wt-

tention of the Rt. Rav. Dr. Boone to the slatemenl. contained in the
Church * Missionary Register,’ for March, 1851, page 121, that he -
{Dr. Boone) “has uonl.lmmd, with very listle remisaion, in the revigion
of thre Chinese veraion of the ScnptnM'—lnd requent him to correct
the same.™

Copy of the above was sent to Dr. Boone with the ister, who
replied, that be ** regretted very mach that the mistake harbeﬂl pub-
lighied ;" nddivg that he bad * never worked one hour on the said trans.
lation.™

On the fith of April, 1851, the Committee of Delegates met, present,
Mesars. Medhurst, Boone, lll'ldgl'natl.r Stronach, and Milue, for the
purpose of id some lutions ad.opte:d at & conference be-
tween deputations frem the British and Foreign Bible Society, the
London Missionary Society, and the Church Missionsry Society, aus.
gesting the principle of ** marginal i * for the
words fur God and &'pirit, in order Lo bring out lluzreby uniform edu.lom
of the New Testament ; when it was the unanimons opinivn of the Dele-
gates, ** that the adopﬁm of such a plan is inexpedient, becauee giv-
ing one translation in the text, and another in the mwargin, wherever
the words for God and Spirit ocour, would, they think, make each
party responsible for the term adopted by the other, and rendur the
antagonism more marked,”




